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MateriaViva 
je příběhem jednoho setkání. 

Dávné spojení 
která vytváří inovativní povrchy pro 
navrhování příjemných prostor. 

Nepřetržitý dialog s přírodou v její 
nejčistší podobě. 

Vápno nachází díky fragmentům nový 
výraz 
surovin v krajině. 

Barvy, pocity, zvuky. 
Přímý kontakt s přírodou 
krystalizuje do nové podoby. 

Živá hmota 
je jemný a mocný nástroj, krása, kterou 
je třeba chránit a vylepšovat. 

Materia Viva 
Je příběhem jednoho setkání. 

Dávné spojení, které 
vytváří inovativní povrchy pro 

navrhování příjemných prostor. 

Bezproblémový dialog s přírodou 
ve svých čistých prvcích. 

Vápno získává nový výraz s 
fragmenty surovin z přírodní 

krajiny. 

Barvy, pocity, zvuky. Přímý 
kontakt s přírodou krystalizuje 

do nové podoby. 

Materia Viva 
je nástroj jemný i silný, krása, 

kterou je třeba opatrovat a 
vylepšovat. 

MateriaViva 
est l'histoire d'une rencontre. 

Un lien ancien 
qui génère des surfaces innovantes 
pour concevoir des espaces accueillants. 

Kontinuální dialog s přírodou a všemi 
jejími prvky v stavu.čistém  

La chaux trouve une nouvelle expression 
grâce aux fragments 
des matières premières du paysage. 

Les couleurs, les sensations, les .sons 
Přímý kontakt s přírodou 
se cristallise dans une nouvelle forme. 

Živá hmota 
est un outil délicat et puissant, une 
beauté à préserver 
et à mettre en valeur. 

MateriaViva 
ist die Geschichte einer Begegnung. 

Eine antike Verbindung, 
die innovative Flächen kreiert 
und gemütliche Räume schafft. 

Ein dauernder Dialog mit der Natur 
und ihren Elementen 

in deren reinsten Zustand. 

Die Fragmente der Rohstoffe 
der Landschaft verleihen 

dem Kalk neue Ausdruckskraft. 

Farben, Eindrücke, Geräusche. 
Die Berührung mit der Natur 

kristallisiert in einer neuen Form. 

Materia Viva ist ein feinfühliges 
und mächtiges Hilfsmittel, 

eine Schönheit, die es zu schützen und 
hervorzuheben gilt. 
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kamenina 

 

 

CS Dědictví středomořské architektury, materiál, 
který se obnovuje,, předává 
přináší stále nové odstíny svých 
neuvěřitelných barev. 

CS Dědictví středomořské architektury, materiál, 
který se obnovuje, , 
která vynáší na světlo stále nové 
odstíny svých neuvěřitelných barev. 

 

 

FR Héritage de l'architecture méditerranéenne, 
Cocciopesto est un matériau qui se renouvelle, 
se transmet et dévoile les nuances. 
toujours nouvelles de ses incroyables couleurs. 

DE Das Erbe der mediterranen Architektur, ein 
Material, das sich erneuert, überliefert wird und 
immer wieder neue Nuancen seiner 
unglaublichen Farben zum .Vorschein bringt 

 
#heritage 

 

 
7 8 



 

 

 

 

 
/ MIXING RATIO 

Živá  15 kg 

Materia Viva Cocciopesto 10 kg 

Voda Voda/  7 7.5 - L 

 

   

Fotografie© Eolo 

Radoni 
10 

 

9 



 
 
 
 

 
shell 

 

 

CS Úlomky mušlí vibrují na povrchu v nepřetržitém 
tanci se světlem a jeho odrazy. Vytvářejí krajinu, 
která vypovídá o veškerém bohatství moře. 

CS Úlomky mušlí se třpytí na povrchu, 
v nepřetržitém tanci se světlem a jeho odrazy. 
Vytváří krajinu, která vypráví o všech 
mořských pokladech. 

 

 

FR Les fragments de coquille vibrent 
sur les surfaces, dans une danse continue 
avec la lumière et ses reflets. 
Ils créent un paysage qui exprime toute 
la richesse de la mer. 

DE In einem fortwährenden Tanz mit dem Licht 
und seinen Spiegelungen flimmern 
die Perlmuttsplitter auf der Oberfläche. Sie 
schaffen eine Landschaft, 
die den ganzen Reichtum des Meeres beschreibt. 

 
#shine 
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/ MIXING RATIO 

 
Viva kg 

Živá hmota Shell  

Voda Voda/   
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pemza 

 

 

CZ Výbušná lehkost jedinečného materiálu, který 
si hraje se svou strukturou, 
tvořené jemnými stíny a kontrasty a 
vytvářející intenzivní rytmus. 

CS Výbušná lehkost jedinečného materiálu, který 
si hraje se svou strukturou, 
se skládá z měkkých stínů a kontrastů a 
vytváří intenzivní rytmus. 

 

 

FR La légèreté explosive d'un matériau unique, 
qui joue avec sa ,texture 
faite d'douces ombres et de contrastes, 
qui génère un .rythme intense 

DE Die brisante Leichtigkeit eines einzigartigen 
Materials, das mit seiner aus zarten Schattierungen 
und Kontrasten bestehenden Textur spielt 
und einen eindringlichen Rhythmus bewirkt. 

 
#textura 
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/ MIXING RATIO 

 
Viva kg 

Materia Viva Pemza  

Voda Voda/   

 

   

Fotografie© Eolo 

Radoni 
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korek 

 

 

CS Jemnost přírody, která chrání, luxus ticha, 
které mluví. 
prostřednictvím dotyků a poznámek 
vytvořených drobnými gesty rukou. 

EN Jemnost přírody, která chrání, luxus 
ticha, které promlouvá dotykem, a tóny, 
které vytvářejí drobné pohyby rukou. 

 

 

FR La douceur de la nature qui protège, 
le luxe du silence qui parle 
à travers le toucher et les notes créées 
par les petits gestes de la main. 

DE Die Zartheit der Natur, die den Luxus der Stille 
beschützt, der anhand des Tastsinns und der 
Merkmale, bewirken, die kleine Handbewegungen 
von sich reden macht. 

 
#měkkost 
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/ MIXING RATIO 

 
Viva kg 

Materia Viva Cork kg 

Voda Voda/   

 

   

Fotografie© Eolo 

Radoni 
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POZNÁMKY NOTES/  

 

 

 
hliněná 

skořápka 

pemza 

korek 

Protože se jedná o přírodní produkty, mohou se v rozdíly jednotlivých šaržích 
vyskytovat malé v množství vody ve směsi, 

ve fyzikálních a chromatických vlastnostech použitých ,agregátů 
bez narušení výsledného estetického dojmu. 

Další informace naleznete v 
datovém .listu 

Protože se jedná o přírodní produkty, mohou se mezi 
jednotlivými šaržemi vyskytnout malé rozdíly v 
množství mísicí vody a .ve fyzikálních a 
chromatických vlastnostech 

použitého kameniva, 
aniž by byl narušen konečný vzhled. 

Další informace naleznete 
v technickém listu. 
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Novacolor Back Office 
Via Aldrovandi 10 
47122 Forlì (FC) 
Tel: +39 0543 401840 
info@novacolor.it 

San Marco Group S.p.A. 
Via Alta 10, 30020 Marcon (VE) 
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